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Shakespeare had gay characters too, people just ignored it

Shakespeare had gay characters too, people just
ignored it
TNN | May 1, 2016, 01.12 PM IST

Printed from

'I am Gandalf, and Gandalf means me,' he said in The Lord of the

Rings. To those who live closer to Marvel Comics than Middle

Earth, he's Magneto, the metal-bending X-Man. To some, he's Mr

Holmes. To others, Macbeth. The sum of these parts is Sir Ian

McKellen, grandee of the British stage and American screen. British

Council and the British Film Institute will bring him to India in May as the

ambassador of Shakespeare Lives, a global programme to mark the bard's

400th death anniversary which will celebrate his influence on culture,

education and society. The 76-year-old actor and gay rights activist tells

Joeanna Rebello why everyone missed the gay references in

Shakespeare's work.

After 400 years, why does Shakespeare have so much resonance across

the globe, even though he pinched most of his plots?

Anyone who has the good fortune to see Shakespeare's plays in the theatre will discover they're more than just the plots;

they're full of detail, and characters of different sorts. He seems, more than any other writer, to be familiar with all the different

varieties of human nature. He's fascinated by politics and people's private lives -he shows you what they're like, on and off duty.

And in the last 400 years, human nature hasn't really changed -people are still ambitious, they're still falling in love.The stories

might be old, they might even be borrowed, but it's the characters. We all define ourselves by Shakespeare's interest in us.

You recently launched the Heuristic Shakespeare app. How important a role has technology played in the global

'Shakespeare wave'?

Human nature hasn't changed, but society and human activity has. My motive for being involved in the app is (to help) people

who find studying Shakespeare difficult. When you present a student with a script by Shakespeare, he or she might be baffled.

Scripts are for professional experts, not for audiences. Shakespeare didn't intend for his plays to be read; they were for the

actors to learn. The idea of the app is to make it easier.

You've compared a Shakespeare play to a Mozart score, implying that his works are better watched than read. Should

schools rethink their approach to teaching Shakespeare?

I met Shakespeare at age eight or nine, when I saw amateur actors in the north of England doing Macbeth and Twelfth Night.

And when I came to study the plays in school and university , I always saw them in the context of a theatre performance.

People who don't have that advantage may find the plays difficult and bewildering and begin to dislike Shakespeare. I wouldn't

go as far as to say Shakespeare shouldn't be taught in schools, but what a pity it would be if he were just an examination

subject. It's like taking a song or a piece of music and just handing out the score and saying, `Now listen to that'.

You're quite active online (your Instagrammed photos with Patrick Stewart are enormously popular). How important is

social media to a professional actor?

When I do a film or a play, I'm trying to communicate with the audience. Social media too is part of that process -to directly

contact people interested in the same things as I am. Five million people follow me on Facebook and I know that most

followers come from the UK, US, followed by India!

You came out in the '80s to protest against a law that discriminated against homosexuals in the UK. India continues to have

a colonial-era law that criminalizes LGBT sex. Why is change taking so long?

Because people don't know or talk about the subject. I notice that religious people point to their religious books to sup port

their disapproval of gay people. I think it isn't that the books say these things but people start with these prejudices and look to

their holy texts for support. There are Muslim gay groups, Hindu gay groups and Christian gay groups -there are devout

religious people who have thought it through with humanity and accepted that we're not all the same. I'm not arriving in India

with this big campaign to turn people into homosexuals (laughs). It hasn't been a disadvantage to me, but the joy of my life

really .

http://timesofindia.indiatimes.com/life-style/books/interviews/Shakespeare-had-gay-characters-too-people-just-ignored-it/articleshowprint/...

02/05/16 09:17
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Doppeldeutiges in  den  Dramen

Romeo  and  Juliet

TYBALT:  Mercutio,  thou  consortest with  Romeo.

(a)  jdm.  Gesellschaft leisten
(b)  Teil einer musikalischen ‘Konsorte’  sein

→  deutsch:  “Mercutio,  du  begleitest Romeo.”

Mercutio,  du  und  Romeo  
haben Verkehr miteinander.

→  sieheWeis  235n44
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Die  Sonette:  Schwul oder Bi?

- fair  youth:  schöner/blonder  Jüngling

- ein anderer Dichter

- dark  lady:  Objekt der  Begierde &  Rivalin

- Widmung:  “To  the  only  begetter  of  these  
insuing sonnets,  Mr.  W.  H.”

→  “Dem  einzigen Erzeuger dieser
folgenden Sonette,  Mr.  W.  H.”

Image:  https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/a/a6/Miniature_of_Henry_Wriothesley,
_3rd_Earl_of_Southampton,_1594._%28Fitzwilliam_Museum%29_cropped.png  (6.  April  2016)

Henry  Wriothesley,  
3rd  Earl  of  Southampton
(1573–1624,  hier im
Alter  von  21  Jahren)
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Bsp.  Anfang von  Sonett 144
Zwei lieb ich und  bin  schlimm und  glücklich dran
Denn von  zwei Geistern werd ich umgetrieben,
Mein  guter Engel  ist ein schöner Mann,
Ein Weibmein böser,  fast  zu schwarz zum Lieben.
Der  Böse,  schnell der  Hölle mich zu werben,
Lockt von  der  Seite mir den  guten Geist,
Den  Reinen will  zum Satan  sie verderben,
Indem sie ihm die  schnöden Reize weis’t.  

(Übers.  Benno  Tschischwitz,  in:  Göke)

Two  loves  I  have,  of  comfort  and  despair  /  Which  like  two  spirits  do  suggest  me  
still:  /  The  better  angel  is  a  man  right  fair,  /  The  worser spirit  a  woman  colour’d ill.  
/  To  win  me  soon  to  hell,  my  female  evil  /  Tempteth my  better  angel  from  my  side,  
/  And  would  corrupt  my  saint  to  be  a  devil,  /  Wooing  his  purity  with  her  foul  pride.
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Cross-Dressing  in  den  Komödien

- heterosexuelle Hochzeit am  Ende

- Aber:  Verwechslungen sind zentral

→  Verkleidungen häufig

→  Shakespeare  &  Cross-dressing:  
ca.  jedes fünfte Stück!

→  viel häufiger Frauen,  die  als
Männer verkleidet auftreten

Bild:  “Ganymede”  in  Kenneth  Branagh’s As  You  Like  It
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Bsp.  As  You  Like  It

Rosalind

Ganymede

“Rosalind”
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Die  elisabethanischenBoy  Actors

→  keine Frauen  auf  der  Bühne

→  zu Shakespeares Zeit wurden alle
Frauenrollen von  Boy  Actors  gespielt

“Auf  der  Erzählebene versetzte sich
Shakespeares Publikum in  Szenen hetero-
sexueller Liebe,  während es auf  der  Ebene
der  Theaterkonventionen Zeuge eines
indirekten homosexuellen Katz-und-Maus-
Spiels  wurde.”  (Van  Watson  310;;  meine
Übersetzung)

Bsp.  As  You  Like  It

Rosalind

Ganymede

“Rosalind”

Boy  actor
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→  als Vorfilm
von  Were  the  
World  Mine

Zürich,  im
Arthouse
Piccadilly
Do,  5.  Mai  
2016,  11  Uhr
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1)  “The  Portrait  of  Mr.  W.  H.”  (1889/1921)
These  zu den  Sonetten:  “W.  H.”  =  Boy  Actor
“Gemeinsammit den  meisten Shakespeare-
Gelehrten hatte ichmichgezwungengesehen,  die  
Sonette alsetwasFremdartiges zu trennen von  
ShakespearesEntwicklungals Dramatiker,  als
Dinge,  die  möglicherweise der  intellektuellen Seite
seiner  Natur unwürdigwaren.  Aber jetzt […]  sah
ich,  dass die  Stimmungenund  Leidenschaften,  die  
sie wiederspiegelten,  absolutessentiellwaren für
ShakespearesPerfektion als Künstler,  der  für die  
Elisabethanische Bühne schrieb […].”  (Wilde  34;;  
meine Übersetzungu.  Hervorheb.)

Bild:  https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/9/9c/Oscar_Wilde_portrait.jpg (14.04.2016)

Oscar  Wilde
(1854–1900)→  Zitat nur in  zweiter Version  des  Textes
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Bsp.  2:  Hamlet  als Frau?
“Seine  ganze Bewunderung gilt  männlicher
Stärke und  männlichen Tugenden,  während er
weibliche Eigenheiten,  Frauen  allgemein und  
insbesondere seine  Mutter  und  Ophelia  mit der  
ganzen Bitterkeit seiner  Verabscheuung
übergiesst.  Hier ist eine Anomalie,  die  beinahe
gegen die  Natur ist.”  (meine Übersetzung)
“[A]ll his  admiration  is  for  manly  strength  and  manly  virtues,  
while  upon  feminine  peculiarities,  upon  womankind  in  
general,  and  upon  his  mother  and  Ophelia  in  particular,  he  
pours  out  all  the  bitterness  of  his  detestation.  Here  is  an  
anomaly  almost  against  nature.”  (55)

Edward  P.  Vining,  
The  Mystery  of  
Hamlet  (1881)

→  Versuch,  queere Aspekte zu normalisieren
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Bild S.Bernhar dt:   https://static-secure.guim.co.uk/sys-images/Guar dian/Pix /pic tures /2014/9/23/1411487476910/346ec99d-12cc- 4115- 8483-1293095c395d- 2060x1236.jpeg   (18.04.2016)

Weibliche Hamlets  gab  es im Theater  schon früher:    
- Charlotte  Clarke  (im 18.  Jahrhundert)
- Sarah  Bernardt (1899  /  Film  von  1900)
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Zeffirellis homosexueller Blick
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Ungeoutet:  Fehlende
Ausdrucksmöglichkeiten
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30Lost  and  Delirious  (Regie:  Léa Pool,  2001)
Für Details  zu den  einzelnenReferenzen:  Website  von  WolfangGartner  (sieheBibliographie)

My  bounty  is  as  boundless  as  the  sea,
My  love  as  deep,  the  more  I  give  to  thee,
The  more  I  have,  for  both  are  infinite.

Meine Freigebigkeit ist so  ohne
Grenzenwie das  Meer,  meine
Liebe so  tief,  je  mehr ich dir
gebe,  destomehr besitze ich,  
denn beide sind unendlich.

Romeo  and  Juliet,  Akt 2,  Szene 2
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31Lost  and  Delirious  (Regie:  Léa Pool,  2001)
Für Details  zu den  einzelnenReferenzen:  Website  von  WolfangGartner  (sieheBibliographie)

Romeo  and  Juliet,  
Akt 2,  Szene 2

Macbeth
Akt 1,  Szene 5

Antony  and  Cleopatra
Akt 4,  Szene 15

Hamlet
(keine direkten Zitate)

Twelfth  Night
Akt 1,  Szene 5

Subversive  Kraft  oder Unterdrückung?
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32To  the  Marriage  of  True  Minds  (Regie:  Andrew  Stegall,  2010)

Grenzenlosqueer

“Zeigt sich an  mir,  dass Falsches ich berichtet,
Hat  keiner je  geliebt,  ich nicht gedichtet.”

Von  dir?

William  Shakespeare

Er ist gut. – Wiederhol es.

“Es bleibt ein Bündnis treuer Seelen fest  
bei jedem Stoss.  Die  Liebe ist nicht Liebe,
die  sich durch Änderungen ändern lässt,
und  die  sich fügt,  als dass fest  sie bliebe.”

Sonett
116
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Schluss:  Shakespeare  im queeren Kino

• offene Frage:  Warum mehr schwule als lesbische Filme?

• Shakespeare  immer wieder zentraler Bezugspunkt

• beliebte Stoffe:  Komödien,  Romeo  and  Juliet,  die  Sonette

• Bildungsinstitutionen (z.B.  Schule,  Uni,  Militärakademie)

• Ambivalenz:  Befreiung vs.  Inbegriff des  Status  Quo

• Techniken:  (a)  queerer  Subtext;;  (b)  Spiel  mit Versatzstücken



Pink  Apple  2016  – Dr.  des.  Martin  Mühlheim   (3.  Mai,  19  Uhr;;  Kulturhaus  Helferei)
Bild  aus   dem  Film  Were  the   World   Mine,   basierend   auf   A  Midsummer   Night’s   Dream (http://www.cinemien.nl/sites/pers_fotos/6176_1.j pg,   31.   März   2016)
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Vielen Dank  für die  Aufmerksamkeit!

(c)  Camp:
Were  the  
World  Mine

Zürich,  im
Arthouse Piccadilly
Do,  5.  Mai  2016,  

11  Uhr
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Filmographie (Auswahl)
• As  You  Like  It.  Regie:  Kenneth  Branagh.  2006.
• Dead  Poets  Society.  Regie:  Peter  Weir.  1989.
• Get  Real.  Regie:  Simon  Shore.  1998.
• Hamlet.  Regie:  Svend Gade &  Heinz  Schall.  1921.
• Lost  and  Delirious.  Regie:  Léa Pool.  2001.
• Love:  As  You  Like  It.  Regie:  Marika Sonja  Cotter.  2012.
• My  Own  Private  Idaho.  Regie:  Gus  Van  Sant.  1991.
• Private  Romeo.  Regie:  Alan  Brown.  2011.
• Romeo  and  Juliet.  Regie:  Franco  Zeffirelli.  1968.
• Romeo  +  Juliet.  Regie:  Baz  Lurhmann.  1996.
• The  Angelic  Conversation.  Regie:  Derek  Jarman.  1985.
• Were  the  World  Mine.  Regie:  Tom  Gustafson.  2008.

• Le  baiser.  Regie:  Julien  Eger.  2007.
• Shakespeare’s  Sonnets.  Regie:  Samuel  Park.  2005.
• To  the  Marriage  of  True  Minds.  Regie:  Andrew  Steggall.  2010.
• Verona.  Regie:  Laurie  Lynd.  2010.

Langfilme

Kurzfilme

→  einige Filme enthalten nur sehr kurze Shakespeare-Bezüge (z.B.  Get  Real)
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